e >

Exploring the ancient path in the Buddha’'s
own words -- Lesson 3.3.10

Lekhasuttam

“Tayome, bhikkhave, puggala santo samvijjamana lokasmim. Katame tayo?

Pasanalekhtipamo puggalo, pathavilekhipamo puggalo, udakalekhiipamo
puggalo. Katamo ca, bhikkhave, pasanalekhiipamo puggalo? Idha, bhikkhave, ekacco
puggalo abhinham kujjhati. So ca khvassa kodho digharattam anuseti. Seyyathapi,
bhikkhave, pasane lekha na khippam lujjati vatena va udakena va, ciratthitika hoti;
evamevam kho, bhikkhave, idhekacco puggalo abhinham kujjhati. So ca khvassa kodho
digharattam anuseti. Ayam vuccati, bhikkhave, pasanalekhiipamo puggalo.

Katamo ca, bhikkhave, pathavilekhipamo puggalo? Idha, bhikkhave, ekacco
puggalo abhinham kujjhati. So ca khvassa kodho na digharattam anuseti. Seyyathapi,
bhikkhave, pathaviya lekha khippam lujjati vatena va udakena va, na ciratthitika hoti;
evamevam kho, bhikkhave, idhekacco puggalo abhinham kujjhati. So ca khvassa kodho
na digharattam anuseti. Ayam vuccati, bhikkhave, pathavilekhiipamo puggalo.

Katamo ca, bhikkhave, udakalekhiipamo puggalo? Idha, bhikkhave, ekacco
puggalo agalhenapi vuccamano pharusenapi vuccamano amanapenapi vuccamano
sandhiyatimeva samsandatimeva sammodatimeva.

Seyyathapi, bhikkhave, udake lekha khippamyeva pativigacchati, na ciratthitika
hoti; evamevam kho, bhikkhave, idhekacco puggalo agalhenapi vuccamano pharusenapi
vuccamano amanapenapi vuccamano sandhiyatimeva samsandatimeva sammodatimeva.
Ayam vuccati, bhikkhave, udakalekhiipamo puggalo. Ime kho, bhikkhave, tayo puggala

santo samvijjamana lokasmin.”

Anguttaranikayo, Tikanipatapali, Pathamapannasakam, Kusinaravaggo

abhinha adv. repeatedly, continuous
agalhenapi agalha + api harsh + and, moreover
ciratthitika cira + tthitika long time + lasting
digharattam digha + rattam (adv.) for a long time
khvassa kho + assa because + of this
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kujjhati

lujjati
pasanalekhipamo
pathavilekhiipamo
pativigacchati
puggala
samsandatimeva
samvijjamana
sandhiyatimeva
santo
udakalekhiipamo

pasana + lekha + upamo

pathavi + lekha + upamo

pati + vi + gacchati

nom. pl.

samsandati +m + eva

samvindati (pr.p.)

sandhiyati + m + eva

(nom. pl.)

udaka + lekha + upamo
*kk

to be angry

to break, fall apart

rock + writing + simile
earth + writing + simile
to go away

people, individuals

to associate + thus

to be found

putting together + thus
existing

water + writing + simile
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